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1. Bei Zitaten aus der „ I n s t i t u t i o r e l ig ion i s c h r i s t i a n a e " (so-

weit nicht anders bemerkt, die lateinische Ed i t . u l t i m a von 1559) wird 
ohne weitere Angabe eines Titels das Buch durch römische, der Abschnitt 
und Paragraph durch arabische Ziffern wiedergegeben; das Zitat lautet 
also z. B. einfach: IV 20, 1. — Die ins Deutsche übersetzten Stellen folgen 
zum Teile, ohne daß dies im einzelnen Falle besonders bemerkt würde, 
Kar l Mül le rs Übersetzung der Institutio („Joh. Calvins Unterricht in 
der christlichen Religion", Erlangen 1910). 

2. Alle ü b r i g e n S c h r i f t e n Calvins werden nach der Ausgabe des 
„Corpus Reformatorum" zitiert. Die Abkürzung bilden zwei arabische 
Ziffern, deren erste den Band des C. R., deren zweite die Seitenzahl angibt. 
Also z. B.: 57, 535. 

3. Die B r i e f e Calvins werden überwiegend nach der deutschen Über-
setzung von Rudol f S c h w a r z („Joh. Calvins Lebenswerk in seinen 
Briefen. Auswahl in deutscher Übers.", 2 Bde., 1909) wiedergegeben. 
Zitiert wird in diesem Falle durch römische Ziffer, die den Band, und 
folgende arabische, die die Seite bezeichnet. Z. B.: II 320. 


